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CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc Lập - Tự Do - Hạnh Phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom – Happiness 

----o0o---- 

 

GIẤY ỦY QUYỀN  

Về việc thực hiện biểu quyết tại Phiếu lấy ý kiến cổ đông bằng văn bản  

POWER OF ATTORNEY 

 Re.: to implement voting per Shareholders’ written opinion form 

 

 

Kính gửi:      CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ NHÃN HIỆU VIỆT  

To:      VIET BRAND INVEST JOINT STOCK COMPANY 

 

I. BÊN ỦY QUYỀN/ THE AUTHORIZER: 

Cổ đông/ Shareholder:  ...................................................................................................  

CMND/CCCD/Hộ chiếu/ Giấy ĐKKD số:  ....................................................................  

ID card/Passport/ Business license No.: 

Cấp ngày/ Date of issuance:…………… ........................................................................    

Nơi cấp/Place of issuance:  ......... ………………………………………………………                       

Địa chỉ/ Address:  .............................................................................................................  

Điện thoại/ Telephone:  ....................................................................................................  

Hiện đang sở hữu/đại diện sở hữu: ……………………… cổ phần của Công ty Cổ 

phần Đầu tư Nhãn Hiệu Việt  

Currently holding/authorized for holding: ……………………… shares of Viet Brand 

Invest Joint Stock Company. 

Số phiếu biểu quyết:  ……………………… phiếu             

Number of votes: ……………… votes. 

II. BÊN ĐƯỢC ỦY QUYỀN/ THE AUTHORIZED PERSON: 

Ông (Bà)/ Mr. (Ms.):  ......................................................................................................  

CMND/CCCD/Hộ chiếu số/ ID card/ Passport No.:  .....................................................  

Cấp ngày/ Date of issuance:…………… ........................................................................    

Nơi cấp/Place of issuance:  ......... ………………………………………………………                       

Địa chỉ/ Address:  .............................................................................................................  

Điện thoại/ Telephone:  ....................................................................................................  

III. NỘI DUNG ỦY QUYỀN/ CONTENT OF AUTHORIZATION:  

Bên được ủy quyền thay mặt Bên ủy quyền thực hiện biểu quyết toàn bộ các nội dung 

tại Phiếu lấy ý kiến cổ đông bằng văn bản theo Tờ trình Đại hội đồng cổ đông số 

…………………-001/TTr-HĐQT.2023 ngày .…/..…/2023 và gửi về Công ty Cổ phần 
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Đầu tư Nhãn Hiệu Việt.  Bên được ủy quyền không được ủy quyền lại cho bất kỳ bên 

thứ ba nào. 

The Authorized Person is authorized to act on behalf of the Authorizer to vote for all 

content at the Shareholders’ Written Opinion Form per the Submission to General 

Meeting of Shareholders No. ……………………………. dated ………………2023 and 

send back to Viet Brand Invest Joint Stock Company.  The Authorized Person is not 

allowed to re-authorize to any third person. 

Giấy ủy quyền này có hiệu lực kể từ ngày ký đến khi hết thời hạn lấy ý kiến.  

This Power of Attorney is valid from the date of signing until the expiration of the time 

limit for sending back opinions. 

Bên ủy quyền hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp luật về việc ủy quyền này và 

cam kết không có bất kỳ sự khiếu nại nào về sau. 

The Authorizer is entirely responsible before the law for this authorization and 

commits not to have any further complaints 

 

Ngày …… tháng …… năm 2023 

BÊN ĐƯỢC ỦY QUYỀN 

(Ký, ghi rõ họ tên) 

THE AUTHORIZED PERSON  

(Sign, specify full name) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ngày …… tháng …… năm 2023 

BÊN ỦY QUYỀN 

(Ký, ghi rõ họ tên, đóng dấu nếu có) 

THE AUTHORIZER 

(Sign, specify full name, stamp if any) 

 

 

 

Ghi chú:  

 Bên được ủy quyền phải đính kèm Giấy ủy quyền này khi gửi Phiếu lấy ý kiến cổ đông 

bằng văn bản về Công Ty Cổ Phần Đầu Tư Nhãn Hiệu Việt. 

 Nếu Bên ủy quyền là Tổ chức thì Giấy ủy quyền phải có chữ ký của người đại diện theo 

pháp luật và có đóng dấu của Tổ chức. 

Notes:  

 The Authorized Person must attach this Power of Attorney when sending the 

Shareholders’ Written Opinion back to Viet Brand Invest Joint Stock Company.  

 If the authorizer is an Institution, Power of Attorney must be signed by legal 

representative and stamped by the Institution. 
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CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ 

NHÃN HIỆU VIỆT 

---o0o--- 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT 

NAM Độc Lập - Tự Do - Hạnh Phúc 

---o0o--- 

Số: ………/NQ-ĐHĐCĐ.2023 Tp. Hồ Chí Minh, ngày …… tháng …. năm 2023 

 

NGHỊ QUYẾT ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 

CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ NHÃN HIỆU VIỆT 

 

- Căn cứ Luật chứng khoán số 54/2019/QH14 ngày 26/11/2019; 

- Căn cứ Luật doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17/06/2020;  

- Căn cứ Điều lệ của Công ty Cổ phần Đầu tư Nhãn Hiệu Việt (“Công ty”); 

- Căn cứ Tờ trình Đại hội đồng cổ đông của Hội đồng quản trị số 

………………/TTr-HĐQT.2023 ngày ……/……./2023 về việc thay đổi tỷ lệ sở 

hữu nước ngoài tối đa của Công Ty về mức 49% vốn điều lệ và bổ sung quy 

định về tỷ lệ sở hữu nước ngoài tối đa vào Điều 6.2 của Điều lệ; 

- Căn cứ Biên bản kiểm phiếu lấy ý kiến cổ đông bằng văn bản do Ban kiểm 

phiếu lập ngày ……/……/2023. 

QUYẾT NGHỊ: 

Điều 1. Thông qua điều chỉnh tỷ lệ sở hữu nước ngoài tối đa tại Công Ty Cổ 

Phần Đầu Tư Nhãn Hiệu Việt thành 49% vốn điều lệ 

Điều 2. Thông qua sửa đổi Điều lệ của Công ty Cổ phần Đầu tư Nhãn Hiệu Việt 

để bổ sung quy định tỷ lệ sở hữu nước ngoài tối đa là 49% vốn điều lệ 

như sau: 

    “Điều 6 Vốn điều lệ, cổ phần, cổ đông sáng lập 

       6.2  Tổng số vốn điều lệ của Công ty được chia thành 20.000.000 

(hai mươi triệu) cổ phần với mệnh giá là 10.000 (mười ngàn) 

đồng/cổ phần. 

Tỷ lệ sở hữu nước ngoài tối đa tại Công ty là 49% vốn điều lệ.” 

Điều 3. Thông qua việc ủy quyền cho Hội đồng quản trị và Tổng giám đốc thực 

hiện các thủ tục liên quan đến việc thay đổi tỷ lệ sở hữu nước ngoài tối đa 

theo quy định của pháp luật.  
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Điều 4. Đại hội đồng cổ đông nhất trí giao cho Hội đồng quản trị và Tổng giám 

đốc Công ty Cổ phần Đầu tư Nhãn Hiệu Việt tổ chức triển khai thực hiện 

các nội dung của Nghị quyết này. Nghị quyết có hiệu lực kể từ ngày ký.

  

 TM. ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 

CHỦ TỊCH HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

 

 

 

LAN, WAN-CHEN 
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